Greek Orthodox Archdiocese of Australia

Scripture Lessons Year 3

The Old Testament

.‘;‘Z- X¢ “Pantanassa Greek Orthodox Monastery, N.S.W



Contents

Year 3 - The Old Testament

1. God Creates the World 24. Joshua

2. How God Made the World 25. Gideon

3. Adam and Eve 26. Samson

4. Adam and Eve in Paradise 27. Ruth

5. Adam and Eve Disobey God 28. Samuel

6. Adam and Eve are Punished 29. David and Goliath
7. The Angels 30. King David

8. The Great Flood 31. Solomon

9. The Tower of Babel 32. The Prophet Elijah
10. Abraham 33. The Prophet Isaiah
11. Isaac is Sacrificed 34. Daniel

12. Jacob and Esau 35. The Prophet Jeremiah
13. Joseph Sold by his Brothers 36. Esther

14. Joseph in Prison 37. Job

15. The Brothers of Joseph in Egypt 38. John the Baptist
16. Jacob in Egypt

17. Moses is Born

18. God Calls Moses

19. The Ten Plagues

20. Crossing the Red Sea

21. The Ten Commandments

22. The Golden Calf

23. The Death of Moses

i iGreek Orthodox Archdiocese of Australia
“Pantanassa” Greek Orthodox Monastery, N.S.W



O Anuovpydg Tov
Koouov

Ta 0&vTpa, Ta AouAoudia, Ta TTOUAI], TA
(wa, ol TToTapoi, ol BdAacoecg, n yn, 14
aAoTEPIA, TO PEYYApPI, 0 HAIOC, oI AvBpwTTOl,
Kal 0TI aAAo BAETTOUE, €ival Eva peyalo
KOMMATI a1Td TOV KOOUO HECA OTOV OTTOI0
COUE.

OAa autd Ta dnuioupynoe o Oeb¢, ue
MEYAAN ayaTTn,yia va €iJaoTE XAPOUMEVOIL.

AuT6 TO XpbVo Ba pdboupe TTOAAG
TTPAyuaATa Yia TO O€0.

lepa Apyiemmokotiy Auatpaliag
lepd Movr MNavravdoong, N.N.O. Anporiké 3-4 1



God Creates the World

God made the trees and the flowers, the
birds and the animals. God made the seas
and the rivers, the land, the sun, the stars
and moon. God made man and woman.
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Write and draw 8 things that God has
made by using the letters above. The first
one has been done for you.
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God made the world out of His great love.
God created everything in the world for
oqr;happiness.
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The icon above shows what God made on
the first day. Read every second letter to
find out.
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Ilo¢ Eptiace o Oed¢ Tov
Koocuo

2NV apxn utripxe Novo o @ed¢. TitToTa
AAAO dev UTTAPXE.

OAa autd 1Tou BAETTOUNE glEIC oNUEPQ,
gival Eva Kouuar atrd Tov KGO O.

Tov KOgo auTd, o Oebd¢ Tov dnuIoUlpynoE
ME TO Adyo Tou.

Eitre va yivouv o oupavdg, Ta aoTpa, 10
@eyydpl, o nNiog, n yn, ot 6GAacoEC, TA
Bouvd, Ta Cwa, kai 6Aa Ta AAAa TTOU
BAETTOUE, KOBWC Kal KEiva TTOU O€
BAETTOUNE, KAl AUECWC EYIVAV.

TeAeuTaia o ©ed¢ £@TIagE TOV AvBPWTTO,
OnAadn Tov avopa Kail Tn yuvaika, Kai Toug
£BaAe péoa otov Mapdadeico yia va (ouv
EKEI EUTUXIOMEVOI KAl CUM@PWVA ME TIG
EVTOAEC Tou.

lepa ApyiemokoTtry AucTtpaAiag
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How God Made the
World

In the beginning there was only God and there
was nothing else. Everything in our world was
made by God. With His word He made the
sun, the stars and the moon. Then He made
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Colour the sun and stars, yellow and the moon, grey.
Colour the land different shades of green and the sky
different shades of blue.
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Then God made the fish in the sea, the birds
and the animals on the land.

“And God saw that it was good”.

(2aTETL TA VaA2 CPIET2
Wy XN ZWCTN K, AETCIN
> NETAMENY

How many fish are there in the picture?

How many birds are there?

Complete the picture by drawing 10 different animals.
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O Med¢ Anuovpyel Ttov
Aodp ko tnv Eva

O ©egbd¢ dnuioupynoe Tov oupavo, Ta
AoTpa, ToV (Ao, TO PeyYdpl, TN YN, TIC
OdAaooeg, Ta Bouvd Ta {wa Kai 6,TI AAAO
BAETTOUNE Kal OeV BAETTOUE.

A@ouU dnuioupynoe o0 @c6¢ 6Aa auTd,
TIMPE XWHa atrd TN yn Kal £PTIAEE TO CWA
TOU TTPWTOU Avopa.

MeTa @uUon&e o’ auTtdv, Kal Tou EdwWaE TNV
Yuxn, Ki €101 apxloe o AvBpwTrog va Cel.

Tov TTpwTo AUTOV Avdpa, o OeOC ToV
ovouaoe ADAp, TTOU CNMAiVEl
XWHATEVIOC .

MeTa 1TpE £va TTAcUupd atrd Tov AdAU Kal
EQTIALE TNV TTPWTN YUVaikaA, TTOU TNV
ovouaoe Eua, tTou onuaiver ‘Cwry’.

lepa Apyietmiokotriy AuoTpahiag
lepa Movr Mavravdoong, N.N.O. Anuortiké 3-4 3



Adam and Eve

God made the whole world and then God
made the first man and the first woman.
He took dust of the ground and formed the
first man. Then He breathed into him the
breath of life and man began to live. God
called the first man Adam. , .~ Yy
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Then God said, “L_t us m_-ke m_n in our
_mage, according to our 1_keness.”

Complete by adding the correct vowel, a,e,i,o,u
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Then God took a rib from Adam and made
the first woman. The first woman was
called Eve. Then God blessed them and

put them in Paradise to live happily in
harmony with His will.

{, RIENAVEE RN
MEPAN Tk ERABMIN
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What was the name of the first man? A
What was the name of the first woman? E
What did God do to them? Heb them.
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O Aodu kou  Eva péca
otov Iopaoeico

A@poU 0 Oeb¢ dnuioupynoe Tov AdA Kal
TNV EUaq, Toug £BaAe va (ouv yéoa otov
[Mapadeioo.

O MNapadeiocog ATav évac TTOAU wpaiog
KATTOC UE TTOAAQ OEvTpa.

Exei yéoa, o Addu kai n Eva fitav 1ToAU
XOPOUMEVOI KI EUTUXIOUEVOL.

O ©ed¢ TouC £0WOE PIa epyacia, va
TTpooExouv Tov lNapddeioo.

Toug £dwoe Kal yia evToAr}, 611 Ba
MTTOpOUCAV VA TPWVE KAPTTOUC aTT' OAd TA
OEVTPA, EKTOC aTTO £va OEVTPO.

Av £Tpwyav KapTToug atr'auTo, Oa
TEBaivav.

lepa Apyiemoxotrh AucTpaliag
lepd Movi} Mavravaoong, N.N.O. Anuotiké 3-4 4



Adam and Eve 1n
Paradise

God put Adam and Eve in Paradise and
they were very happy. He planted a
garden for them with beautiful trees that
were also good for food.

Unscramble the words below. They are all fruit trees.

plape eaphc pmlu

ngaore pacitor earp
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God gave them one job to do, to look after
the garden.

Then God gave them one rule. He toid
them that they could freely eat from every
tree except one tree.

Join the dots. What is it?
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O Aoau ko 1 Eva
[TapaPaivovv tnv
EvtoAn tov ®cov

Mia nuEPA TTAPOUOCIACTNKE UTTPOOTA OTNV
EUa €va idi kal TnC &iTTe, TTwS Ba o€l
MEYAAO KAAG, av @ayel atrd Toug KAapTroug
TOU OEVTPOU TTOU 0 @€eBC TOUC EiXE
armrayopewel va gave. H Eva ¢eyeAAOTNKE,
KAl a@ou £@aye, £dwoe Kal oTov AOA.

AUECWG PETA KaTAAaBav TTWG gixav
TTapPaKoUOEl TNV EVTOAR Tou @¢goU Kal
VIPOTTIAOUEVO! TTPOOTTABnoav va
Kpu@Touv. AKkouoav TOTE TN pwvn Tou
©eoU va Aéyel TTpwTa oTov AdAY,
«MnRmmwg £payec ammd Toug KapTroug auTou
TOU OEVTPOU,» Kal JeTa otnyv Eva, «lari 10
EKAVEC AUTO;»

O Aday eitre, «H EUa pou £dwoe Kai
Epaya» kail n Eva armrdvrnoe, «To @idl pe
ceyEAhaoe». Kavévag Toug o€ (Tnoe
ouyyvwun atré 1o O¢€d, yr' autd Kai
TINWPRIBNKAV KI 01 dUO.

lepa Apyiettiokorry AuaTpaiiag
lepd Movnj MNavravaoong, N.N.O. Anportik6 3-4 5



Adam and Eve Disobey

God

The snake went to Eve and encouraged
her to eat from the forbidden tree. He
deceived her by telling her that many
good things will happen to her if she does.

Eve listened to
the snake and
took the fruit and
ate it.

Then she gave
some of the fruit
to Adam and he
ate as well.

Write down every
second letter to
make up a word.

i
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Immediately they felt ashamed and they tried
to hide from God. Then God asked Adam,
“Did you eat from the forbidden tree?” Adam
tried to blame Eve and said, “The woman
whom You gave to be with me, she gave me
of the tree and | ate”. Then God turned to Eve
and asked, “Why did you do it?” Eve also tried
to blame someone else and said, “The snake
lied to me and | ate.”

Who is Adam
pointing to and
why?

' Who is Eve
pointing to and
2| why?

If they had pointed
to themselves and
said sorry what
would have
happened?
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H Twwpia Tov Aodp Ko
¢ Evac

O Addu kai n Eva dev Aoydplacav TNV
EVTOAN Tou @¢oU, Kal £payav amd Toug
KAaPTToUc¢ Tou OEVTPOU TTOU TOUG EiXE
arrayopéyel o @e6¢. 'ET0o1, 0 ©@e0G TOUG
£01WEe atrd Tov MNapadeico.

‘Emrawav Aoittdv va gival XapoUUEVOI Ki
EUTUXIOMEVOL, KI dpXioav va £XOouV TTapa
TTOAAQ TTpOoBARpaTa oTn (wr) TOUG.

To XeIpbTEPO OGUWC ATAV TTWGS £EW ATTO TOV
Mapddeioo, yia Tov KA0e avBpwTro Ba
gpXOTAV N OTIYMN TTOU Ba TTEBAIVE.

H apapTia Tou Addau kai TnG Evacg £@epe
OAa Ta Bacava pacg, Kal To Bavaro.

E1re1dry o ©ed¢ dev BEAel TRV apapTia,
TTPETTEI KI EMEIC va EIMOOTE TTOAU
TTPOCEKTIKOI KAI VO UNV aQUAPTAVOULE, Yid
Va EiJaOTE TTAVTA KOVTA oTOV O€0.

lepd Apyieniokorii AuaTtpahiag
lepd Movi MNavravdaoong, N.N.O. Anporiké 3-4 6



Adam and Eve are
Punished

Adam and Eve did not obey God and they
did not ask for forgiveness; so God
punished them by sending them away

from Paradise.

Far away from God and Paradise they
were no longer happy. They began to
have many troubles. They were often sick,

a1
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Complete by adding
the correct vowel.

G _dmad _
cl thesforAd _m
and Eve.

Ev _nthough He
sentth _m out of
Par diseHed d
not leav _ them
unprotected.
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The worst punishment of all for Adam and
Eve was the punishment of death.

Adam and Eve’s sin brought sorrow and
death into the world for everyone.

But God promised them that He would
one day send His only Son who would
save man from death and sorrow.

Find the way from Adam and Eve to our Lord Jesus Christ. The
letters along the path tell us what Jesus did to the devil.
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O1 Ayyelot

O1 ayyeAol gival ayabad Trveupara, TTou 1A
onuIoUpynoe o Oeb¢ TTpIv aTTd TOV KOOMO.

BpiokovTtal Kovtd o1o @€d, yupw atrd 1O
Bpdvo Tou, kai upgvouv Tn JEYAAn duvaun
Kai d6&a Tou.

O1 ayyeAoi gival TTdpa TToAAOoI, Kal
XwpifovTal o€ OuAdEC TTOU ovoualovTal
TaypaTa.

KdBe tayua £xel o 01k Tou évoua, OTTwG
ApxayyeAog, XepouPiu, Zepa@iy, kal AAAA
ovouara.

O ©¢edb¢, eTe1dry ayarrdel TTOAU TouC
avOpwWTITOUC, £XEI VIO KABE £va pag Ki atro
Eva QUAOKa ayyelo.

lepa ApxiemokoTrr; AucTpaliag
lepa Movij Mavravdaoong, N.N.O. Anportiké 3-4 7



The Angels

God made the angels before He made the
world.

The angels are always near God praising
Him and glorifying Him.

“Holy, Holy, Holy, Lord
of Saboath, Heaven and
earth are full of Your
glory.”

«Aywog, Ayrog, Ayrog
Kvpuog Zapam,

TANPNS 0 OVPAVOS

Kau 1) Y1) TS 00ENS Xov.
Qoavva gv To1g
Yvyioto,

EVAOYNUEVOG O EPYONEVOS
gv ovopatt Kvpiov,
Qoavva

0 €v 1015 YYiIoTow.»

Read the hymn of the angels, learn to
chant it in Greek and colour in the icon.
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There are many different types of angels.
You cannot see angels but they are
always with us especially when we are in
church glorifying God.

God has given all of us a guardian angel.

Complete the letter to your guardian angel
by using the words below.

Dear Angel
I would like to be your very special
I would like to to you every day.
Thank you very much for me and

after me.
Thank you for me more about God.
Please for me.

you.

friend, love, teaching, guardian, looking,
talk, helping, pray.
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O KataxAivouog

O Adau kai n Eva ékavav TToAAd TTaidiq.

‘ET01 ye Tov Kaipd o1 AvOpwTITO! £yivay
mdpa ToAAoi . ‘Etrawav dpwce va
ayatrouv 1o O¢€b.

Avdueod Touc uévo n oikoyévela Tou Nwe
ATav KaAn Kai moTh oTo O¢€h.

O Oeb¢ aTOoPACIoE VA KATAOTPEWEI TOUC
AVOPWTTOUG HE KATAKAUOMO, TTOU KPATNOE
40 pepdvuXTa, yiaTi auToi dgv ABeAav va
METAVILWOOUV KAl va YivOUV KAAOI.

ATTO TOV KATAKAUONO owlnke udévo n
olkoyévela Tou Nwe ki éva Ceuydpl atr’ OAa
Ta (wa.

2.wWOnkKav, yiati yIrikav o€ Jia JEYAAn
Bdpka, TRV KIBWTO, TTOU 0 @€eOC €iXE TTEI
oT1o Nwe va QTIAEE!.

OTtav T€Aciwoe n Bpoxn Ki Epuyav Ta vePA
TNG a1ro TN oTEPIA, 0 NWE Kal ) OIKOYEVEIA
Tou Bynkav atd Tnv KiBwTo.

‘Exkavav Buaoia oT1o O¢b, KI dpyioav uia
Kaivoupia (wH.

lepa ApyiemoxoTfy AucTpaliag
lepd Movn MNavravdoong, N.N.O. Anpormiké 3-4 8



The Great Flood

Adam and Eve had many children. Soon
there were many people on the earth but
slowly they began to forget God.

Only Noah and his family believed in God
and listened to Him. So God told Noah to
build a great boat. When it was finished
God told Noah to go into the boat with his
family. He also told him to take two of
every kind of animal into the boat. °

Unjumble the names of the animals above
ctopyso tca btiflyuer bidr
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God made it rain for 40 days and nights.
The waters began to rise and there was a
great flood. Everyone drowned except
Noah and his family and the animals in
the boat.

When the rain stopped everyone came
out of the boat. The first thing that Noah
did was to pray to God and thank Him for
saving them.

The letters in the picture make up a word. What is it?

It was God’s promise never to destroy the world by flood.
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O IIvpyoc tnc BaPEa

[ToAAG Xpdvia petd To Nwe, ol avBpwTrol
Eyivav TTapa TToAAoi ki Tav aduvarto va
(rnoouv OAol oTov idIo TOTTO.

[Mpiv xwploToUVv o€ OPADEC KAl
OKOPTTIOOUV O€ BIA@POPETIKOUG TOTTOUG,
ATTOPACIoAV VA KTiooOuvV £va BedpaTo
TTUpYo, TToU Ba Tov Baupalav OAEG ol
YEVIEC TWV AVOPWTTWV.

‘Htav duwc utreprjpavol, Kai avraloviav
TTWG €ixav duvapn ouola peE To O¢€0.

[ auTtd Kal 0 ©@edC TOUC TIMWPNOE Kal OV
TOUC APnNOE va TEAEIWOOUV TOV TTUPYO.
MT1TéEpOewe Tn YAWO OO TOUG WOTE O EVAG
va pnv kataAapaivel 11 Aéyel o AAAog. ‘ETal,
TO XTiOIJO OTANATNOE KAl OKOPTTIOTNKAV O
OAn TN yn.

Me Tov Kaip6 EExaaav Tov aAnBivé Oeo Kkal
TTioTewav o€ €idwAa. O Oed¢ GuWG, yia va
TOUC BonBriocl, Touc €0TEIAE oTTOUDAIOUG
avOpwTTOUC TTOU TOUG didagav Tnv
aAnBela.

lepd Apxietriokory AuoTpaliag
lepd Movr MNavravaoong, N.NN.O. AnporTik6 3-4 9



The Tower of Babel

Years after
Noah there
were many
people living
together in
one place.

They
decided to
build a great
tower to
reach the
sky.

They were
proud of
themselves
in being
able to build
such a great
tower.

Colour in.

Greek Orthodox Archdiocese of Australia
"Pantanassa" Greek Orthodox Monastery, N.S.W. Primary 3-4 9



So God decided to punish them for their
pride. They began to speak in different
languages and so they could not
understand each other. They stopped
building the tower and they separated.
They traveled to far away places. Slowly
they began to forget God and to worship

idols.

Don’t forget
to thank God
because He is
the one who
gives you the
gifts and the
opportunities
to do what
you can do.

Draw a picture of something you have
made or built. Or simply draw a beautiful

picture. Who helped you?

Greek Orthodox Archdiocese of Australia
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O ABpadp

O ABpadpu fitav €vacg TToAU KaAdG Kal
TTAoUO10¢ AvOpwTTOC, TTou (OUCE OTN
Xappav tnc Meootrotapiag. O ©ed¢ GUWC
NBeAe va {noel o ABpadu og AAAN xwpa.
[MapouaidoTnke AoITév PTTPOoTd TOU, KAl
TOU TO &itre. Tou &iTre aKOUA TTWC EKE,
oTNV Kaivoupyla xwpeda, NE TRV eVAoyia
Tou, ol amréyovoi Tou Ba yivouv TTapa
TTOAAOI KI 1T’ auTou¢ Ba yevvnBei, pia
MEPA, O ZWTNPAC TOU KOOMOU.

O ABpadpu utrdkouoe oto O¢€b. Nnpe
YUVAIKA TOU 2Appa Kai TOV avewid Tou
AWT KI £QUYE YIA TN XWPEA TTOU TOU £0EIEE O
@eb¢. Zg Aiyo Kaipd, apou £pTace oTnV
Kaivoupyla Xwpeda, joipace ye 1o AwWT TOV
TOTTO TTOU £UEvay, YIATi O BOOKOI TOUC
TOAKWVOVTAV HETAEU TOUC.

Ta xpovia mrepvoucav. O ABpadu Kai n
2dppa NTav 1ra yEPOol, Xwpeic va £Xouv
TTaidi. lNiotevav épwce otnv uTrTdOoXECN TOU
@¢eoU, yr autd Ki Ekeivog Toug £0TEINE Eva
Yul6 ToV loadKk.

lepd ApyietriokotTi AucTpaAiag
lepd Movr Navravdoong, N.N.O. Anportiké 3-4 10



Abraam

Abraam was a very good and rich man.
He believed in God at a time when others
did not believe. He and his wife Sara did
not have any children.

One day God told Him to leave his home
and take his family to live in a new land.
He told Abraam that He will make Abraam
the father of a great people.

Write down every second letter to read the message.

BACBJRKAIAGM IOEBPESYFS TGIOAD
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Abraam obeyed God. He took his wife and
nephew Lot and traveled to a new land.
The years went by and Abraam and Sara
grew old and still they did not have a child.

God was pleased with Abraam and the
way he obeyed Him. God blessed them
and they had a son called Isaac.

Colour in the icon.
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H ®voio tov loodk

O ©eb¢ BEANOE va dOKIJAOE! TRV TTIOTN
ToUu ABpaadu. ‘ETol pia nuEPQA, TOU EiTTE Va
TTAPEI TO YIO TOU ToV loadk v’ aveBouv
oTNV KopuPn evoc Bouvou Kal EKEI va TOV
Buaoidocel.

O ABpadu otevoxwprénke TTapa TToAu.
Eitre 6pwg, «O Oed¢ pou £dwae 1o TTAIdI
Mou Kai 0’ AuTtdv aviker». Tnv AAAn nuéEpa
AoITTOV, TO TTPWI, ETTAPE TOV loAdK Kal
avéEPnkav ot1o Bouvd. ‘'YoTtepa o ABpadp
ualewe EUAa kal Ta £EBaAe 0 Eva YéPOC
TTou Oa yivoTtav n Buacia, dnAadni oTo
BuoiaoTiipio. ‘Edeoe yerd Tov loadk o’ Eva
atrd T CUAA auTd, Kal €BYale To paxaipl
TOU YIQ va TOV O@QAcel. ANECWGS OPWG
AKOUOE Trn Qwvr] Tou OgoU va Tou AEyel,
«ABpady, atr€deIEeC TTWC gioal TTOAU
mMOoTO¢. Mn Buoidoeic Tov loadk, aAAd
auTo TO KpIdpl. » epdTog xapd, o ABpadu
Buoiaoe €va KpIdp! TTOU TTAPOUCIACTNKE
OITTAd TOU, guxapioTnoe 10 @eb Ki UOTEPQA
Madi ye Tov loadk yupioav oTo OTTIiTI TOUG.

lepd ApxietmioxoTrr} AucsTpaAiag
lepa Movii MNavravdoong, N.N.O. Anportiké 3-4 11



Isaac 1s Sacrificed

God wanted to test Abraham. He told him
to sacrifice his son Isaac. Abraham was
sad but he said, “God gave me my son
and he belongs to Him, I will do as He
says.”

God
Abraham
obeys

Unjumble
the words.
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Abraham obeyed God. He took his son to
be sacrificed. God then sent an angel and
told him to stop. He said to Abraham,
“You have shown great faith.”

Down

1. The angel told Abrahamto

2. God sent the to Abraham.

3. The name of the father in this story.

4. Abraham’s son was called

5. Abraham showed great in God.

6. Abrahamo God.

Across

1. God asked Abraham to his son.
2. wanted to test Abraham.

3. Abraham passed the test of
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O Hoav kot o Ioxkomf3

O loaak kai n PeBékka amrdéktnoav duo diduua
ayopia, Tov Hoau kai Tov lakwp.

E1reidny o Hoau yevviiBnke TTpwTOC, ETTPETTE VA
KANPOVOUNOEI TNV TTEPIOUTIQ TOU TTATEPA TOU.
O lakwP 6uw¢ Ceyéhaoe Tov loadk kal TTAPE
QUTOG TNV euloyia va KAnpovounoel TNV
repiouaia. O Hoau 161¢ BUuwoe TToAu. O
lakwp, Epuye yia T MeooTroTapia, KovTd OTo
O¢cio Tou. KaBwcg Tagideue, yia nuEPa eKEi TTOU
KolyoTav, €ide 010 OvEIPO TOU HIa OKAAQ TTOU
¢eKivouoe atrd Tn yn K’ £pBave oTov oupavo.
AyyeAol aveBokaTtéBaivav Tn okKAAa. ZTnv
Kopu®n TTapoucidoTnKE 0 ©@eOC TTOU TOV
gEUAOYNOE. 21N MeooTroTapia TTavTpeUTNKE TN
Aeia kal TN PaxniA, tmou yévvnoav 12 mraidid.
Ortav méBave o TeBepbC TOU, TIHPE TNV
OIKOYEVEIQ TOU Kal ETTECTPEWYE KOVTA OTOV
TTATEPA TOU. 270 TAEiOI €id€ OTOV UTTVO TOU
TTWG TTAAEUE OAN TN vUxTa | éva TTOAU duvaro
avdpa. O avdpacg autdc fitav o Oedg. Akouoe
N ewvn Tou va Tou Aéyel. «2€ ovoualw
lopanA (duvatd)». Otav o lakwP yupioe oTn
Xavaav, o Hoau cuu@iAiwdnke padi Tou.

lepa Apxiemmiokotry AuaTpaliag
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Jacob and Esau

Isaac married
Rebekah and
she gave

birth to twins.

They were
called Esau
and Jacob.
Esau was
born first.

S/ %;/ ‘ Just before
27— ~ | lsaac was 1o
die he called
\ Esau to give
| him the
special
blessing for
the first born.

Jacob pretended to be Esau and took the
blessing. Esau was very angry and so
Jacob ran away,
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On his journey he saw in his sleep a great
ladder that reached the sky. Angels were
going up and down the ladder. God was at
the top of the ladder and He blessed
Jacob.

After many years on his journey back
home he wrestled with a mighty man.
They wrestled all night until the mighty
man showed that He was God and He
blessed Jacob and gave him a new name.

Use the code to find the new name.
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O Ioone

O lakwp €ixe 12 yioug, aAAd ayaTtTrouce TTApa
TTOAU TOV lwon . AuTd Ekape T adEA@Ia TOU
va Tov {nAguouv Kai va Tov yioouv. H {nAia
Kal TO Jioog Toug £yivav JeyaAuTepa, oTav
TOoUuG dInynOnke dUo Gvelpa Tou.

‘ETo1 pia yépa 1Tou O TTATEPAC TOU TOV E0TEIAE
VA TOUG TTAEl aynTo OTAa XWpPApia, BpRkav
TNV €UKAIPia va Tou KAvouv Kakd. Tov Epigav
MEOQ O’ €va ¢epoTTryado, yia va TTEOAVEL
Yorepa atrd Aiyo dpwc, AAAagav yvwun
KaBwg €idav va TTEpvoUV aTr’ EKEI UEPIKOI
EUTropol TTou Triyaivav otnv Aiyutrto. Tov
EByaAlav arrd 1o EepoTTAYadO Kal ToV
TTOUANCQV O’ AUTOUC TOUC EUTTOPOUG.

To Bpadu €£deitav oTov lakwp KopyuaTia armré
pouUXa ToU lwon@ TToU Ta €ixav AEPWOEL UE TO
aiga evog KAToIKIOU, Kal EiTTavV TTwWE TOV
Epayav Ta énpia.

Ortav ol Eutropol €pBacav otnv AiyuTrTo, TOV
TToUAnoav otov dpxovra Mete@pny. H yuvaika
OMWC Tou lMeTE@PN TTOU ATAV TTOVNPN
Katnyopnoe Tov lwong adika kai o [NeTeppng
BUPWOoE Kal Tov EKAEICE OTN QUAGKN.

lepa Apyiemoxotry AucTpaAiag
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Joseph Sold by his
Brothers

Jacob had 12 sons but he had a special
love for his son Joseph. One day he made
him a beautiful coat of many colours.
Joseph'’s brothers were jealous and they
became even angrier when Joseph told
them about his dream, where his brothers
bowed down to him.

Colour Joseph’s coat of many colours.
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One day Jacob sent Joseph to take food
to his brothers. They were working in the
fields. When they saw Joseph coming
they said, “Let’s kill him”. They threw him
into an empty well to die. Then they saw
men with camels travelling to Egypt. They
sold Joseph to them. In Egypt, Joseph
worked for a man called Potiphar.
Potiphar’s wife lied to her husband about
Joseph and he threw Joseph into prison.

Joseph’s brothers were |
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O Iocne otn dvAaxn

[ToAU ypriyopa o lwonie ¢exwploe peéoa
OTn QUAQKI ME TNV KOAR CUMTTEPIPOPA
ToU. [T autd kai Tov £BaAav va eTTIBAETTEN
TOUG AGAAOUG QUAOKIOHEVOUC.

H @Aun Tou peydAwoe otav e¢nynoe 1a
ovelpa dU0 QUAAKIONEVWYV. OTTWC EiTTE O
lwWoNQ, JETA TPEIC NUEPEC KPEUATAV TOV
Evav Kal EAeuBEépwoav Tov aAAo.

2av Tépacayv duo xpovia o Papaw €ide
OUO Ovelpa. ZTO TTPWTO OVEIPO, €idE £PTA
TTAXIEG AYEAADEC TTOU TIC £payav £QTA
adUVATEC. 2TO OEUTEPO OVEIPO, EidE EQTA
MEYAAQ OTAXUA TTOU TA £payav Q1A
MiKpd. O ®apaw {rTNoE va Tou £Enynoouv
TA OVEIPA KAl O PUAAKIONEVOC TTOU EiXE
eAeUBepwWOEi TTpoTEIVE TOV lWoNP. O
lwoRP e¢nynoe Ta dveipa Tou Papaw Kai
gitre TG Oa £pOouv TTPpWTA EPTA KAAA
XPOovia Kal UoTEPa £@TA OUOKOAQ.

O Papaw euxaploTABNKE, EBYAAE TOV
lwon@ armré T QUAGKI KAl TOV EKAVE
OeUTEPO ApxovTa TNG AlyUTITOU.

lepd ApXIETTIOKOTTH} AuaTpaAiag
lepd Movi MNavravdoong, N.N.O. AnpoTtiké 3-4 14



Joseph 1n Prison

Joseph was so trustworthy that they put
him in charge of the other prisoners. The
Pharaoh’s chief butler and baker were in
prison as well. One day they both saw a
dream and Joseph was able to explain the
dreams to them. He told them that the
butler will go free and the baker will die.
Joseph asked the butler to help him when
he was out of prison.

The letters
in the brick
wall make
up a
phrase.
But they
are all
mixed up.
Put them
in order.
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The butler forgot all about Joseph until the
Pharaoh had a troubling dream which no
one could explain for him. Then the butler
remembered Joseph and told Pharaoh
about him. Joseph was able to explain the
dreams and Pharaoh was so pleased with
him and his explanation,that he made him
second in charge of all of Egypt

a=1 e=2 =3 i=4 |=5 m=6 n=7 0=8 p=9 r=10 s=11
t=12 v=13 y=14

Use the code to explain Pharaoh’s dream

714211011 8 3 95271214,714211011 83 316472
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O1 Aoelpoti tov loon e
otnVv Alyvnto

‘E@pBacav ta dUokoAa xpovia. 2TIG
ATTO0ONKEC OPWC TNC AIYUTTTOU UTTIPXAV
TTOAAG TPO@INA. T’ adéA@ia Tou lwone
AABav oTtnv Aiyutrto, armré tn Xavaayv, yid
va ayopdoouv oitdpl. Movo o Beviapiv, o
MIKPOTEPOG AdEPPOC TOUC, EUEIVE UE TOV
mmarépa Tou. O lwoRe yvwpioe T adEpeia
TOou OTav Ta €idg, OEV TOUC PAVEPWONKE
OMWC ApEowWC. @EAnoE va &l av
METAVILWWOQAV TTOU TOV €iXav TTOUANOCEI, Kal
AEYOVTAG TOUG TTWG TAXA €ival KATAGKOTTOI,
Ta EKAEIOE OTN QUAQKI).

MeTd Toug £dwoe oITapl, KpAtnoe padi Tou
TO ZUMEWV, KAl TOUC EITTE VA TOU PEPOUV
atrd 1 Xavaav Kal To Beviapiv.

“Yatepa atrd Aiyo kaipd cavayupioav oTnv
Aiyutrto pe 1o Beviapiv. Téte o lwone
TOUC PAVEPWONKE Kal TOUC EITTE VA PEPOUV
KAl TOV TTaTtépa Toug oTnv AiyuTrTo va
MEivouv GAol padi.

lepa ApxiemokoTtrj AuaTtpaAiag
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The Brothers of Joseph
in Egypt

Joseph’s brothers came to Egypt to buy
grain. They came before Joseph but they
did not know that he was their brother.
When Joseph saw his brothers he tested
them first to see if they had changed.

Put the words, Joseph, forgave,
brothers, Egypt in the puzzle above.

Greek Orthodox Archdiocese of Australia -
"Pantanassa” Greek Orthodox Monastery, N.S.W. Primary 3-4 15



Joseph told them they were spies. He put
them in jail, then let them go but kept
Simeon and told them to return with
Benjamin. Then Joseph hid a silver cup in
Benjamin’s sack and told them he would
be punished and kept as a slave. The
brothers begged Joseph to free Benjamin
and take them as slaves. Then Joseph
saw that his brothers had changed and he
told them who he was. |

Do this sum and you will find out which
sack has the silver cup in it.

(2)(5) -2 =
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O Iok®p otv Atyvnto

O lakw €uade ye yeydAn ouykivnon TTwe
Cel o lwone kal APBe otnv AiyuttTo e OAN
TNV OIKOYEVEIQ Tou. O lwon@ dEXTNKE HE

MEYAAEG TIMEC KAl oEBAOUO TOV TTATEPA TOU
otnVv Aiyuttto. To idlo ékave kai o Papaw.

O lakw €¢noe otnv Aiyutrto 17 xpovia.
YoTtepa TEOave, kai Ba@Tnke otn Xavaadv.
Ta maidid Tou Suwc €ueivav otnv AiyuTrTo.

H EkkAnoia yag Buudrarl kai Tipa Tov Ayio
lwone Tnv MeyaAn Acutépa, Kal auTo,
yiaTti o lwonRe poidler ye 1o Xpiotd o€
TTOAAG onueia. MNa TTapdadeyua,
TTOUANBNKE OTTWC KI 0 XPIOTOC.
2.UYXWPEDE TOUC adeAPOUC TOU, OTTWC KI O
XPIOTOG CUYXWPEDE AUTOUC TTOU TOV
ogTaupwoav, Ki €8pewe XINADdEC
TTEIVAOMEVOUG, OTTWC Kal 0 XPIOTOG TPEPEI
ME TN O¢cia Koivwvia ekatoupupia
avOpwITOUC.

lepd ApyietrioxoTry AucTpaAiag
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Jacob 1in Egypt

Jacob was amazed when he learned that
his son, Joseph, was alive. Joseph
welcomed his father to Egypt with great
respect and joy. Jacob lived in Egypt for
seventeen years. Then he died and was
buried in the land of Canaan. All his
children remained in Egypt.

V| I O mMmwmwQ|<~
T s|o/o|o/ x>
x| w|lo|T|o|w|o
> Ol d d <« @

SlolNI<l<[T|oO

Find the words, joy, Joseph, Jacob, Egypt,
Pharaoh in the puzzle. You can go any direction
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Our Church honours Saint Joseph during Holy
Week before Easter. That is because what
happened to Joseph is in many ways like what
happened to our Lord Jesus Christ.

Joseph was sold by his brothers, like our Lord
Jesus was betrayed and sold by Judas. Joseph
forgave his brothers, as our Lord Jesus forgave
those who crucified Him. Joseph fed thousands of
people during the years of hunger as our Lord
Jesus feeds thousands with His Holy Body and
Blood, Holy Communion.

What do you remember about the story of Joseph?

Joseph sold by his Joseph thrown in
brothers. Why? prison. Why?
Joseph great in Egypt. Jacob and his family
Why? live in Egypt. Why?

Greek Orthodox Archdiocese of Australia
"Pantanassa" Greek Orthodox Monastery, N.S.W. Primary 3-4 16




H I'éevvnon tov Movon

Ta xpovia repvouoav Kai ol lopanAiTeg
(ouoav oTnv AiyutrTo eutuxioupévol. ETreidni
OMWG TTARBuvav TTOAU, o1 AlyUTTTION ApXIcaV
va Toug goBouvral. '’ autd o Papaw, yia
VA OTAUATACEl TV au¢non Tou TTANBuouoU,
O1ETage, «Na petaxelpifeote Toug ERpaioug
oav okAdBouc kai va pixvere a1o NeiAo
TTOTAMO T APOEVIKA TTAIdIA TOUGY.

Mia EBpaia atréxtnoe Eva XapIiTwuEVo
Ayopdaki KI nOeAe va Bpel TPOTTO vad TO
ocwaoel. To épepav Aoittdv e Tnv K6pN TNG
Mapiau oto Neilo, ekei akpiBwc 61Tou
AouloTav n BaciAoTToUAa Kai TO £pICAV OTO
VEPO HECQ O EVa KAAGO!.

H BaoihotroUAa €ide 10 TTaIdi KOl TO €0WOE.
Tote TapouoidoTnke n Mapidu Kal pwTnoE,
«@EAETE MIa yuvaika va @PovTiel TO HwPO;»
H BaoiAotrouAa gitre vai, kar n Mapidy pe 1n
MNTEPQ TNG avAAaBav v avaBpiyouv To
TTaidi EXP! Va Yivel TpIWV XpOvwy. Tou
£dwoav 1o ovoua Mwuong, TTou onuaivel
«OWOPEVOGS ATTO TO VEPD.»

lepa ApyiemokoTTi] AucTpaAiag
lepd Movi Mavravdaoong, N.N.O. Anportiké 3-4 17



Moses 1s Born

The Hebrews lived in Egypt for many
years. They lived a hard life because the
Egyptians made them work as slaves.
Then they took every Hebrew newly born
boy away from his parents.

aby Boy
asket

athing

TONNNNNNR
17 E U R U TR U

of Moses.
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Once, a Hebrew woman tried to save her
baby boy. She put him into a basket and
laid the basket in the river. Pharaoh’s
daughter came to the river and saw the
basket. She took the baby home and he
became her son. She called him Moses.

Can you find in the picture above,

Pharaoh’s daughter, Moses’s mother, two
servants, Moses’s sister, Moses

Label the picture and then colour in.
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O Oe0c POVEPWOVETUL GTO
Mmvon

Ot1av 0 Mwuonc €yive TpIwV Xpovwy, N HNTEPQ TOU
ToV TTapedwoe otn BaciAoTToUAQ, TTOU PPOVTIOE Va
ToV avaBpéwel oav Aiyotrmio dpxovta. O Mwuoni¢
OMWG Oev ANouGvVNoE TNV TTiOTN TOU OTOV GANBIVO
O¢ed Kal dev EEXQAOE TOUC CUUTTATPIWTEG TOU.

Mia nuEpa o Mwuong €ide katTolov AlyUTITIO va
Baoavilel éva ERpaio. NMpootrddnoe va Tov
OTAMATNOEl, GAAA 0 AIYUTTITIOC TTHYE VO TOV
XTutThOEl Kal 0 MwuGn ¢ Tov OKOTWOE. TOTE O
Mwuong epuye otn Xxwpa Madidp.

Mia pépa, kaBwe o Mwuonic EBooke TTpoRara oTo
Bouvod, XwpnP, ide va Byaivouv @AOYEC pEoa aTrd
MIa BdTo, Xwpic auTtr va kaiyeTal. MNapagevepévog
TTANCiace otn BATo, AAN AUECWC AKOUTE TN QGWVH
TOU ©¢goU va Tou Acel, «Mwuon, unv £€pxeocal 1o
KOVTA, YIaTi 0 TOTTOG auTOG gival IEpOG. ATTopAaaiod
VA CWOW T0 Aad Jou atTd TV TUPAvVIa TWV
Alyutrtiwv. INnRyaive oto Papaw padi Je Tov
adeAQO oou Tov Aapwyv, Kal TTEC TOU VA 0OG
Q@NOEl va YUPIoETE OTNV Xavaavy.

lepa Apxiemiokotfy Auotpaliag
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God calls Moses

Moses grew up in Pharaoh’s palace but
he ran away from Egypt. He had to leave
because he fought with a soldier to help a
Hebrew. He went to the land of Midian
and worked there as a shepherd. One day
as he was looking after his sheep he saw
a bush on fire. It was strange because the
bush was not burning.

ol

5.

Owomaow O

Moses was living in this land.

He spoke to Moses from the bush.
It was on fire but did not burn up.
Moses was taking care of these.
Moses took them off.
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Then he heard
the voice of God
saying,

“Moses, do not
come any
closer, take
your shoes off
for the place
where you
stand is Holy”.

Then God told

Moses to go to
Pharaoh and to ‘
tellhimtoallow | 7 73
the Hebrew
people to leave

Egypt.

Find 5 things that
are different in the

two pictures.
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O A¢xa ITAnyéC Tov Dopam

O Mwuoni¢ kal 0 Aapwyv eTTICKEPONKav dU0 POPEC
10 ®apaw kai Tou gittav: O Oedg BEAEl va
eAeuBepwoelg Toug lopanAiteg. O Papaw OSPwWS
apvionke, 6x1 HOVO TNV TTPWTN YopPd, AAAG Kai TN
deuTePN, OTAV O APWYV PETANOPPWOE TO PAPdI
Tou o€ idI yia va Tov TTeioel. O Oedg 1OTE yIa va
TiHwpnoel To Papaw Kal Toug AIYUTTTIOUG, TOUG
E0TEINE DEKA OKANPEC TIMWPIES, TTOU EivVal YVWOTEG
ME TO Ovoua, «O1 6éka TTANYEC Tou Dapaw».

H dekatn TAnyn ATav, 61 Bavatwenkav OAa T1a
TTPWTOTOKA ayopia Twv AIYUTTITIWV aTTd £va
AyyeAO, Kal avaueod Toug ATAV Kal TO ayopl Tou
Papaw. Tn vuxta TTou Ba TTEBaIvav Ta TTaIdId TWV
Alyutrtiwyv, o ©edé¢ eitre, «Mwuor, oQaAacte KABe
OIKOYEVEIQ £va apvi Kal BAYTE PE TO Aiga TOU TIG
TTOPTEG TWV CTTITIWV OAC, YIA VA [N OKOTWOEI O
ayyeAog ta Taidid cac». ‘ETo1 £yive, Kal 4 Auto TOV
TPOTTO cwOnkKav Ta TTaIdId Twv IopanAiITwy.
Yotepa atrd Tnv TeAeuTaia TTAnyn, ol AiyuTrTiol
goBnrBnkav 1ToAU kai o Papaw APnoe Toug

lopanAiTeC va @uUyouv.

O1 lopanAiteg, auTth TRV NUEPA TG AvaxwpPnong
TOUG Kal TNG owTnpiag Toug atrd Trn OOUAEia Twv
AlyuTrTiwy, Tn yioptalouv YEXp! onuepa. Eival 1o
«lMaoxa» Toug.

lepd ApyietmiokoTry AuoTpahiag
lep& Movn MNavravdoong, N.N.O. Anportik6 3-4 19



The Ten Plagues

Moses went to Pharaoh and said to him,
“God wants His people to be free”.
Pharaoh would not let the Hebrews go.
Then God turned Aaron’s rod into a snake
to show Pharaoh His power. Despite
God’s miracle Pharaoh still refused to let

them go.

’

Label the picture with the words,
Moses, Pharaoh, Aaron, rod, snake.
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God then punished Pharaoh and all of
Egypt for not listening. He sent ten
plagues on Egypt. The people of Egypt
suffered. Finally, after the last plague,
Pharaoh let the Hebrews go.

True or False

1. Moses and Aaron went to Pharaoh
2. God turned Aaron’s rod into a frog
3. God sent 12 plagues on Egypt

4. Pharaoh finally let the Hebrews go
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To Ilepaocua g EpvOpac
BOdrloccac

O1 lopanAiteg avaxwpnoav yia 1n Xavadv, Je
apxnyoug 1o Mwuon kai Tov Aapwyv. O Gapaw,
MOAIG Epuyav ol lopanAiteg, AAAage yvwun Kai iTTe
OTOUG OTPATNYOUG TOU OTPATOU Tou, «lInyaiveTe va
TOUG PEPETE TTioW». O1 lopanAiTeg ATav YTTPOOTA
otnv EpuBpd OdAacoca 6Tav Toug TTANCiace o
AIYUTITIOKOG aTpaTdC. T OTIYMN £KEivn, 0 OedC
gitre ato MWwUOA va xTutrioel ye 1o pafdi Tou T
Bahaocoa. Apéowcg Ta vepd TpaBrixTnkav Ki £vag
OpOUOG dvolte, atr’ 6TTou TTépacav ol lopanAiTeg.
Tote Epracav otn BdAacoa ol AlyUTTTION KAl
MTTAKAV OTO TTEPACHA, TTOU, OPWC EKAEIOE EQPVIKA,
Kal n 6AAaooa Toug £TTVIEE.

KaBwg o1 lopanAiteg TTpoxwpouoav otnv £€pnuo,
owolnkKav ol TPOPEC TOUC Kal UTTEPEPAV aTTo TrEiva.
O Oebd¢ oUW yia va Toug Bondnoel, £piEe atrd Tov
oupavo Tpoor. OpTUKIa KAl TO «udvvar. YoTepa,
oev £Bpiokav vepod K’ dpxioav Ta Tapdrrova. ToTe
0 O¢d¢ eitre 010 MWvuoN va xTutTRoE! YE To paRdi
TOU €va Bpaxo, arr’ O1Tou apéowc EeTTRdNOoE vePO.
Ortav £pTacav o1o Bouvod Zivd, o Oebd¢

~ TTAPAYYEIAE VA TTPOETOINACTOUV VIO VA TTAPOUV TIC
«OEKA EVTOAECY.

lepd ApxiettiokoTtr) AucTpaAiag
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Crossing the Red Sea

As soon as the Israelites left Egypt,

Pharaoh sent his soldiers to bring them
back.

Moses saw the Egyptians coming and he
lifted up his rod and stretched his hand
over the sea. God caused the sea to go
back and so the Israelites crossed over to
the other side.

“The L _rd is my str _ngth and he has bec _ me my Savi _ur.”

Use the correct vowel to complete part of the song that
Israel sang to the Lord, after He helped them escape
from the Egyptians.
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Moses led the Israelites from the Red Sea
into the desert. There they found no water
but God gave them water. Then they had
no food but God made bread rain down
from heaven.

Colour the spaces marked with a dot to
find the name of the bread.
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O1 Aéka EvtoAéc

O1 EBpaiol viioTewav TpEIC NUEPECS KAl META

npOav oTo Bouvo Zivd. Metd atrd Aiyo dpxioe
vVa aoTpAa@TEl Kai va BpovTtd. ToTe akoUoTnKE
N WV Tou OeoU TToU €iTTe TIC Aéka EVTOAEC.

¢ Eyo sipor 0 Oeéc cag. Asv vwdpyovv aiiot
Ocol exTOg amd gnéva.

¢ Mnyv npookvvarte Ta £id®A0.
¢ Mnv opkileote yopig artia.

¢ 'Elv npépeg va gpydleote, kot v efooun va
Eekovpdleote Ko va 60EGLeTs TO O%I.

¢ No tipdre Tovg yoveig oog.
¢ Mn okor@vere.

¢ Mnv tpoosPariete Tnv TIUI) TOV
cVvVavOpOTOV cug pe aroypic Tpateic.

¢ Mnyv xAépere.
¢ My yiveote yevdoudprupes.

& Mnyv emOvopeite Ta Tpaypoto TOV GAL®Y.

lepd ApxretriokoTrty Auotpahiag
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The Ten Commandments

Moses told the people of Israel to stand
before Mount Sinai. There was thunder
and lightning. The mountain was covered
in a thick cloud. Then God spoke and
said, “l am the Lord your God who brought
you out of the land of Egypt.”

Cross out every letter that appears two or more times on
Mt Sinai. The letters that are left will complete the
sentence below.

God wants us to Him.
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Then God said..

. You shall have no other gods.

2. You shall not bow down to idols.

A R A

. You shall not take the name of God in

vain.

. You shall work six days and on the

seventh day you will rest and glorify
God.

Honour your father and your mother
Do not Kkill.

Do not commit adultery.

Do not steal.

Do not lie.

10. Do not envy.

The people of Israel promised to obey
God’s Ten Commandments.

Who will be the first person in your class to remember all
the Ten Commandments.
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To Xpvco Mooyapt

O Mwuor|¢ avépBnke oTo 6pOC ZIvd yia va
TTapel atrd 10 Oed TIC Aéka EvToAég. ETTaidn
OMWG apyouce va yupioel, ol EBpaiol
TToTEWav TTw¢ Xddnke, Kal gwvalav oTov
Adpwv; «PTiIdEE pacg Eva gidwAo, oav autd
TTOU £X0uV oI AIyUTTTION, VO TO AOTPEWOUNEY.

O Aapwv avaykdoTnKe va Toug PTIAEEl Eva
Xpuoo pooxapl. ‘Etreita ammd 40 nuépec,
KatePnke o Mwuonc atrd 10 ZIVd, KPATWVTAG
TIG OUO TTETPIVEG TTAAKEG UE TIG Aéka EVTOAEG.

MOAIG €ide To Xpuod pooxdpl, E0TTACE TIC
TTAGKEG KAl KATAOTPEWE TO EidWAO.

ApyoTtepa, avéBnke TTaAI oTo ZIvd , {iTNOE
ouxXwpeon atrd 1o O¢o, Kal Trnps VEEC TTAAKEG
ME TIG AEka EVTOAEC.

“O1 800 TTAdKeC TOTTOBETABNKAV aTTé TO MWwuoT)
0 -£va KIBWTIO, TTou ovoudoTnKe, «KIBwTOC
NG Aladnknc»Etreira €Balav tnv KiBwtd
MEOQ OTNV «ZKnvr) Tou MapTupiou», TTOU TNV

- ovopaoav €101, yiati @UAaye Tnv KiBwTtd Tng
A1aBNKNg, TTou papTupouoe To BEANUQ Tou
O¢ou.

lepa Apxietriokotry AucTpaliag
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The Golden Calf

When Moses was on Mt Sinai to receive
the Ten Commandments he was there for
a long time. The people thought that he
was lost and would not come back. They
forgot their promises to God and they
asked Aaron to make them an idol like
they had in Egypt. He felt that he had to
listen to them and he made them a golden
calf. They bowed down before it.

The people forgot and made an

(e a

Use the letters to complete the sentence.
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After 40 days Moses came down from the
mountain. He was holding two tablets with
the Ten Commandments. When he saw
the golden calf he was so upset that he
threw down the stone tablets and he
crushed the golden calf. Moses then
asked God for forgiveness and God gave
him two new tablets.

1

After 40 days Moses came down from the W
//%%Lﬁ

holding the two stone . When Moses saw

the golden he threw down the

and crushed the golden calf. Then Moses went back up

the to ask God'’s forgiveness. He came

back with two new

In each box draw a picture of the word that should be
there. The first box has been done for you.
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O Odavatog Ttov Mmoo

O1 lopanAiteg €ueivav yupw atrd 1o 6pocg Zivd
Eva Xpovo. YoTepa TTpoxwpnoav yia tn
Xavaav.

KaBwg Tpoxwpoucay yia tn Xavadv, 6tav
guvavTouoav dUCKOAIEC, £xavav TNV TTIoTN
TOUG 0TO O¢€b Kai TOTE 0 @€edC TOUC TIMWPOUTE
ME DIAPOPEG TINWPIEG.

Otav, o Mwuor¢ katdAaBe TTwe Ba TTeBavel,
KAAeoe TouG lopanAiteg, Toug €€fynoe yia
TeAeuTaia @opd 1o Nbuo, Touc cupBoUAsye va
TOV QUAQVE KAl va NEVOUV TTAVTA TTIOTOI OTO
©¢0. “YoTepa Toug eitre, «O Oedc opilel
apxnyo oag 1o yevvaio Kai euoen Inoou Tou
Naun».

AVEPNKE HETA oTO KOvTIVO Bouvd daoyd, atr’
OTTOU KOITA&E TNV EUAOYNUEVN XWPa Xavady
Kal €iTTE, «AUTH €ival N XWpea TTOU PG
UTTOOXEONKE 0 O€ed¢. EKEi va TTATEY.

Ab6taoe petd 1o O¢€d, Kai TTéBave o€ nAikia 120
Xpovwv. O1 EBpaiol Tov éBawav e TIWEC OTNV
KoIAada MwdapR kai révenoav TpIavTa JEPEC.

lepa Apxiettiokotrty AuaTpahiag
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The Death of Moses

Having received the Ten Commandments
the people of Israel went into the desert
again and headed towards the land of
Canaan, the Promised Land.

Many times they could not find food or
water but God was always with them and
He looked after them.

¢
& g
(3’
\4\/\ Am*‘ Nebo

Egvpt é«

Egyptian

Empire

Join the dots to show the journey from
Egypt to the land of Canaan.
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When they came near to the Promised
Land, Moses knew that soon he was
going to die. He called everyone and
spoke to them about God. He told them to
obey God and not to turn away from Him.
He told them that Joshua would be their
new leader.

Then Moses climbed a small mountain,
looked at the Promised Land from afar
and died.

basket
palace

burning
bush

Red Sea
desert

Ten Comm-
andments

golden calf

Promised —
Land

Use the words above to prepare a small talk about
the life of Moses.
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O Incovg Tov Navn

MeTa 10 Bdvaro Tou Mwuori, o ©ebd¢
TTAPOUCIACTNKE OTO VEO apXnyod Twv
lopanAiITwyv, Tov InooU Tou Naurj, Kai TOU EiTTE,
«lape Tov Aad pou kail odynoé Tov oTn
Xavaav. Mn eofnBceite kavéva. Eyw Ba oag
TTPOOTATEUWY.

Me BaupaoTtd TpoTTO TTéPacav Tov lopddvn
TTOTANO. Ta vepA TOU XWwPIoTnNKav Kal AVOIEE
OPOHOG AT’ OTTOU TTEPACAV, TTPWTOI Ol IEPEIC
ME TV KIBwTSO TG AlaBnAKNG, Kal JETA OF AAAOL.

[MpwTN TTOAN TTOU CUVAVTNOAV NTTPOOTA TOUC,
ATav n lepixw. Kupiewav autr) TNV AN, ME
ToV €€N¢ BaupaoTtd TpoTTO. Tnv £BdoUN nUépPQ,
EVW Ol 1EPEiG oaATTI(av Kal 0 Aad¢ Kpauyadk,
TA TEiXN YKPEMiOTNKAV aTTé NOVA TOUC.

YoTepa npBe n ocipd tng TOANG Napawv. Tnv
wpa 1Tou lopanAitec TToAepoloay, o Inooug
Tou Naun TrTapakdAeos To @ed kKal oTaudTnoE
TOV NAIO, MEXP! TTOU Vviknoav ol EBpaiol.

- 'ET01, oapavrta xpdvia NETA TRV avaxwpnon
atro Tnv Aiyutrto, ol EBpaiol épTacav oTn
Xavaav.

lepd ApyietiokoTry AucTpahiag
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Joshua

After Moses died God said to Joshua,
“Take my people, cross the Jordan river
and settle in the Promised Land. When
the people reached the river, the waters
parted and they crossed over. First the
priests, carrying the Ark of God and then
all the people. |

AN
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Collour the spaces marked -+ vyellow and those
marked + blue. What do you see?

The A  of G :
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The people reached the city of Jericho.
They walked around the walls of Jericho
and blew their horns. On the seventh day
the walls of Jericho collapsed. Then the

people lived in the land of Canaan, the
Promised Land.

afraid ..
lam

“with

Colour in the picture and the words that
God said to Joshua.
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O1 Kpitec

O I'socov

MeTd Tov Inoou Tou Naurj, KuBépvnoav Toug
EBpaioug avdpec yevvaiol Kal TTIOTOI, TTOU
ovoudaTnkav KpITéc.

O1 otroudaidTepol Kpitég ftav: O Nedewv, o
2auywv, o HAi kai o ZapounA.

O lNedewv ATav évac ammAdg Xwpikog. Hrav
OMWG EUOEPIC Kal yevvaioc. Mia nuépa o Oeb¢
TOU £0W0O€ EVTOAN va eAEUBEPWTEI TOUC
lopanAiteg amrd Touc MadiaviTeg, TTou Toug
Baoavifav epTd oAdKAnpa xpovia.

O lNedewv citre, 161€ O€ TPIAKOTIOUC
lopanAiteg, «lapte, atrd pia adeia oTauva,
MIQ AQUTTAda Kal pia CAATTIVYO».

To Bpadu, o1 AvdpeC TTEPIKUKAWOAV TOUC
Madiaviteg, kai NOAIC didTate o [edewy,
£0TTACAV TIC OTAUVEC, KAl KPATWVTAC TIC
AVAMMEVES AAUTTAdES, dpxioav va GaATTICOuV.
YoTepa eTTeTéONOAV PE TA OTTABIA TOUC KAl

~ Kartaviknoav Tou¢ MadiaviTec.

lepa Apyietmiokotry AucTpaAiag
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Gideon

After Joshua many good men led God’s
people. One of them was Gideon. He was
a farmer, he was brave and he loved God.

God told Gideon to save His people from
the Midianites. Gideon chose 300 men to
fight the Midianites.

The picture shows how Gideon chose his 300 men.
Find out more by reading about Gideon in the Bible.
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Instead of weapons Gideon and his men,
each took with them a trumpet, a jug and
a torch. Suddenly, in the middle of the
night they came upon the Midianites. They
lit their torches, blew their trumpets and
broke their jugs. The Midianites woke up
terrified and so were easily defeated.

T

S

K
WS §\
N
. X
/'/
ity /

There are many things in Gideon’s tent. Unscramble

these letters to find out what objects Gideon used in the
battle.

GJU HOTCR PUTTERM
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O1 Kpitéc

O Xapyov

O1 lopanAiteg EExaoav TTaAI Tov aAnBivo O¢€o, yr
auUTO KI EKeivog apnoe Toug PIANICTAIOUC va TOUC
UTTOOOUAWOOUV.

O1 EBpaiol peTaviwoayv Kal TTapakalecay 10 Oeo
va Toug owaoel. O Oed¢ Toug £0TEINE TOV dUVATO
2aUYwv, TTou gixe TN dUvaun oTa Hakpid paAAid
Tou. O Zapwwv, TTOAAEC QOpPEC VIKNOE TOUG
diAioTaioug.

O1 ®iAioTaior Euadav atrd pia yuvaika, Ty AaAidg,
TO MUCTIKO Tn¢ duvaun Tou. 'ETol, evw KoludTay,
TOU £Kowyav 1a HaAAId, Tov TUQAwWOQAV Kai TOV
EpICav aTn QUAAKH.

2.€ Katrola yioptri, ol PiAioTaiol £decav TO ZAPWYWV
AVANETQ o€ OUO KOAOGVEC TOU TTEAWPIOU VaOU TOUG
Kal Tov Kkopoideuav. Ekeivoc TTpooceuxionke
ouvarta oto O¢€d. "Yotepa aykdAiaoe TIC duo
KOAOVEG, TIG XTUTTNOE duvard, Kal OAOKANPOS o
VAOG YKPEMIOTNKE, KATATTAGKWVOVTAC TOUC
diAioTaiouc.

lepd Apyxietriokot) Auotpahiag
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Samson

The people of God were ruled by the
Philistines for 40 years. The people of
Israel asked God to help them. God sent
them the mighty Samson. Once he killed a
lion with his bare hands. Another time he
fought off many Philistines with the bone
of a donkey. The secret to Samson’s
strength was his long hair.

B i {

Find the letters of the name SAMSON hidden in the |
picture.
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A woman called Delilah tricked Samson
and found out his secret. She immediately
told the Philistines. They cut his long hair
and made him blind and put him in prison.

Once when the Philistines were
celebrating they brought out Samson to
laugh at him. Then they tied him between
two columns. Samson’s long hair had
grown again. He prayed to God asking for
His help. Then he pushed the two
columns with his bare hands and the
temple fell down and destroyed the
Philistines.

D P/ H I LI | SIT|I N|E|S
EIBIA]Y CIH T NS V| XA
QI WEIORM| R|J|OM

PR P R/ L ORAUL|S
LU LIJ/ R KINJUE|Y| C|O
A B A G S|GK/LIT|ZIN
HT S QP HHP L E DT

Find the following words in the puzzle above.
Philistines Delilah Samson strong hair Israel
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H Pov0

21NV Xavadv £1rece peyaAn duoTuyia Kai ol
avOpwTTO! £Peuyay yia va YAITwoouv atrd Tnv
mreiva. ‘Etol o EMpéAey, atmd Tnv TTOAN
BnOAeEy, Trriipe TNV yuvaika tou Nwepiv Kai Ta
oUo ayopia Toug kal TTAyav otnv Mwdp. Ekei
Ta OUO ayopia TTavTpedTnKav, o évac TV
Op@a ka1 0 dAAo¢ Tnv Poub.

Yotepa amd kaipd méBavav o EAPEAEY Kal Ta
dUo ayopia Tou Kal n Nwepiv atropdoloe va
EMOTPEYEI oTnV Xavadv. H Op@d yupioce oT0
TTaTPIKO TNG oTriTl. H PouB 6uwg akoAolBnoe
TNV TTEBEPA TNG.

2Tnv Xavaav n PouB 1Trjye va epyaoTei oTa
KTApaTta Tou Bod, Tou Atav TTAoloiog. AuTtdg
EKTIMNOE TNV APETH TNS KaAI TNV TTAVTPEUTNKE.
ATtroyovog Tou Bod kai Tnc Poub rfitav o
Aafid, TTou atrd TNV yevid Tou YevvABNKeE 0
Inooug XpioT1dc.

lepd Apxietmiokotry AuoTpaliag
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Ruth

Once there was a woman of Israel called
Naomi. She was married to Elimelech and
they had two sons. They left the town of
Bethlehem where they lived and went to
the land of Moab. The two sons married
girls from that country. Years later
Elimelech died and so did his two sons.
Naomi decided to return to her home in
the land of Canaan.

“‘Ple _sedon _task
me to | _ ave you.
Wher _ youg _ | will
go. Wh _reyoul _ve
lw | llive.

Your pe _ ple will be
my p _ ople and your
God sh _ Il be my
God.” :

Add the right vowel to read what Ruth said to Naomi.
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Naomi told her daughter-in-laws to return
to their homes but Ruth stayed with
Naomi. She helped her elderly mother-in-
law return to her homeland. They were
poor so Ruth went to work in the fields of
a rich man called Boaz.

Boaz saw how good Ruth was. He asked
to marry Ruth and he looked after them.

.
Al SRR

e B > NG\ o
’-‘.'"'; ST & > \ ”'.:. ‘,; l o 5 e g R RN T IR .- “~
' <. S\ \\ Y A 2 N i does T

Find the following words in the grain fields above.
Ruth Naomi Orpah Moab Canaan Boaz David
Find out why the name David is mentioned.
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O ZouovnA

O 2apounA yevvriBnke UoTepa atrd TTOAAEC
TIPOCEUXEG TWV YOVEWYV TOU, TTOU gV
ekavav raidid.

ATTO HIKPOG NTav apiepwuévog 1o Nad ki
Epeve KovTd oTtov lepéa HAI. Ayatrouoe Kal
AaTpeue 10 @b e 6An Tou TNV KaApdIa. T’
auTO TTRPE atTd 10 Oed Kal To XAPIONA TOU
TPOPNTN.

O ZauouniA kuBépvnoe Touc ERpaiouc
gikoal Xpovia, ol oTToiol OTA XPoOvIa auTd
eidav YEPEC EVOOLEC KI EUTUXIOMEVEC.

Otav o ZapounA yépaoe o1 EBpaiol
¢CNTNOAV ATTO TO ZAPOUNA va TOUG EKAECEI
BaoiAid.

TOTE 0 ZapounA ékape BaolAid Twv
EBpaiwv 10 ZaoUA.

lepd Apyietmiokottiy AucTpaAiag ‘
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Samuel

Once there was a woman called Hannah
who was very sad because she did not
have any children. She prayed to God and
made a promise. “If you let me have a
child, | will give him to the Lord all the
days of his life”. God answered her
prayer. She had a son and she called him
Samuel. When the child grew a little she
took him to the temple. Samuel lived in
the temple, serving God with all his heart.

Label the
picture.

Eli the
priest

Samuel
Hannah

Samuel’s
father
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When Samuel grew up, God called him to
be a prophet and judge, to rule over the
people of God. Samuel was the last judge
to rule the people of Israel. When Samuel
grew old the people asked for a king. God
chose Saul and Samuel anointed him the
first king of Israel.

% j’i /; \\\»v“\‘tv,\)\)
an Samuel
the last
i judge of
.‘\\“';\\W%
| / Israel.
Saul
the first
king of
Israel.

Draw an arrow from the name to the person.

Greek Orthodox Archdiocese of Australia
"Pantanassa” Greek Orthodox Monastery, N.S.W. Primary 3-4 28



AaBio ko I'oAldo

Kdartrote ol EBpaiol, gixav TTOAEO UE TOUG
diIAIoTaioUC Kal 01 dUO0 OTPATOI RTAV ETOIMOI
yla Tn pyaxn.

‘Evac yiyavréowuoc PiAioTaiog, o N0AIa8,
£Bpile Touc EBpaiouc kai Tn Bpnokeia
TOUC, Kal {nNTOUCE VA JOVOHAXNOEl KATTOI0G
EBpaioc¢ padi Tou, yia va pn Yivel o
TTOAgp0C. Kavévag Opwe dev TOAUOUOE.

‘Eva mTpwivo duwce, AABe 010 OTPATOTTEDOD
o Aaid, pépvovTtac eayntd o1 adEAQIa
Tou. AKkouoe Ta Adyia Tou ToAId8 ki
ATTOQPACIOE VA JOVOUaXNoel hadi Tou.

O Aaid £BaAe pia TTETPaA OTH OPEVTOVA
TOU Kal TV TT€Tace oto MoAiaB. H méTpa
Bpnke 1o PIAICTAIO OTO NETWTTO KAI TOV
okOTwoe. 'ETo1 o1 EBpaiol viknoav.

lepd ApyieTniokoTTi] AuaTtpaliag
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David and Goliath

The people of Israel were at war with the
Philistines. There was a Philistine giant
called, Goliath. He told the Israelites to
send one of their soldiers’ to fight with
him, one to one. No one came forward
from the Israelite army because they were
all afraid, even the king. Only the boy,
David was brave enough.

Cross out the
wrong words.

David went to
fight a big
(giant, lion)
called (Saul,
Goliath).

All the soldiers
in Saul’'s army
were (scared,

angry).
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Goliath laughed when he saw David.
David said to him, “You come to me with a
sword, but | come to you in the name of
the Lord”. Then he put his hand in his bag,
took out a small, smooth stone and threw
it with his sling shot at Goliath. It hit
Goliath on the forehead and he dell down.

Cross out the wrong words.
¢ David only took a sling and (stones, knife) with
him.

¢ David won because he trusted in (God, his
knife).
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O Aafio Baciitog

MeTd 10 BAvaTo Tou 2a0UA, £YIVE BATIAIAC
Twv lopanAitwv o Aaid, TTou EKAME
TTOAAG Kal oTToudaia £pya, ME TA OTTOIA
EyIVE dUVATOC Kal DOCAOMEVOGS BATIAIGG.

Niknoe TToANEC POpPEC TOUG £XOBPOUG TOU Ki
€101 oI EBpaiol atréktnoav €iprvn Kal
ac@aAeia. MeyaAwoe 1o faciAgio Tou
lopanA. ‘Ekave TTpwTelouca Tou BaciAgiou
TOU TNV lepoucalru, Tnv otToia KaTeEAQPE
0O’ Eva TTOAEpO.

Kataokeuaoe TTavw o’ Eva AOPO NG
lepoucaAM MIO Wpaia oknv Kal
ToTT00£TNOE £KeN TNV KIBWTS TS AlaBrkng,
TTOU 0 idI0¢ TNV €iXe Cavatrdpel aTTO TOUg
exOpouc.

‘Eypawe TTOAAOUC WaAoOUC UE TOUG

OTTOIOUC PAVEPWVEI TNV TTIOTN KAl TNV
AydTTn ToUu OoTO O€0.

Baoihewe 40 xpovia kai T€6ave 6Tav nrav
70 XpoOvwv.

lepa ApXIETTIOKOTTI] AuGTpaAiag
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King David

David was a hero in Israel after defeating
Goliath. King Saul became jealous of
David and he tried to kill him. David was
always loyal to the king and never tried to
harm him. The king’s son, Jonathan, was
a good friend to David. He helped David
escape from the king.

In the wall above find the words
Jonathan David friendship
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After King saul died David became the
new king. As king, David always put God
first and so God always helped him. David
was king for 40 years and during that time
he did not lose one battle and Israel
became a great nation.

David wrote beautiful poems called
Psalms, which show his great love for

God. X
N
= T 1]

1.  Who was king for 40 years?

2. What did David write?

3. God always David because,
4. David always put God

5

Saul was of David because everyone
thought that David was a hero..

6. David was | to the king and always forgave
him.
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O ZoAoumvtog

Ortav mEBave o Aaid, €yive Baaoihidg o
YIOG TOU O 20AOMWVTAC.

Meta amd yia Buoia, TTapouciIAoTNKE OTOV
UTTVO TOU 0 ©¢ed¢ Kal Tou &itre, «Ti B€A€IC
vVa 00U dWwow;» O 2o0AoNwWVTAC ATTAVTNOE,
«AIKalooUvn Kal cogia yia va KuBepvriow
KAAQ TOV TOTTO JOUY.

Etreidn ayarrouoe kai ogBotav 1o O¢€d, o
©¢ebg Tou £dwaoe ooia, TTAoUTN, 66Ea Kal
hHakpoxpovn Cwij. |

O 2oAopwvTac KuBépvnoe eipnviKd, TTOAAG
Xpovia, e dikalooUvn Kai ocoia.
ATTOKTNOE TTOAAG TTAOUTN Kal £KTIOE £va
MEyaAo vad oTtnyv lepoucaAriu. Méoa oTo
VA0 TOU 2.0AOUWVTA TOTTOBETNOE TNV
KiBwTd TnG AlaBAkNng.

['a va yivel autég o vadg, epydoTnkav
XIANIadeg avOpwTTOol, ETTTA OAGKANPA
Xpovial!

lepd Apxiemokorry Auctpahiag
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- Solomon

David’s son, Solomon, became the new
king of Israel. God asked Solomon, “What
would you like me to give you?”

Solomon could have asked for riches and
power, for fame and good health but he
did not ask for any of these things. He
asked

for.....Unscramble the letters to find out.
isdWmo
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God was pleased with Solomon and so
He gave him wisdom and much more. He
gave him riches and glory and a long life.

Solomon built a great temple to God
called Solomon’s temple. It took seven
years to build, with thousands of men
working on it. Then the Ark of God was
placed in this great temple.

True or False

1. Solomon was the son of Moses. —
2. Solomon asked God for riches.

3. God gave Solomon wisdom, riches, glory and a long
life.

Greek Orthodox Archdiocese of Australia
"Pantanassa” Greek Orthodox Monastery, N.S.W. Primary 3-4 31




O IIpopntnc HAlog

O Mpoeritng HAiac £€(noe oto PBaaciAeio Tou
lopanA. Maraia o HAia¢ ocupBoUAgue Toug
lopanAiTeg, «Mn AaTpeUeTe Ta €idWAQ,
OaAAd yupioTe 0TO OPOUO TOU Oe0oU.

O HAiag TTapoucidoTnke oTo BaciAiG
Axaaf kai Tou €itre, «A¢ OOKIMAOOULE,
BaaoiAid, va douue av gival aAnBivog o
OIKOG pJou Oeb¢ 1] o BAaA TTou AATpeUEIC
eaU. Ag @TIagoupEe duo BwHOUC Kal Ag
BAdAoupe TTAvw Toug opayuéva (wa. O
©ed¢ TTou B’ avawel Ta EUAa Tou Bwuou
Tou, Oa givai o aAnBivocy.

[MpwTta TTpOCEUXNONKAV XWPIC
atmmotéAeaua o1 450 1gpeic Tou BAaA.
YoTtepa TTapakdAeoe 1o @6 o HAiag, kai
AMECWG avawyav Ta EUAa Tou Bwuou. O
Aaog BAETTOVTAC TO Bauua, dofoAoyouoe
ME YAAUOUG TO @eb. O HAiag £kave KiI QAN
Oaupara. AvaoTtnoe Kal To TTaIdi JIag
xNpag. O Oed¢ eKTINWVTAC TO £PYO TOU,
ToVv TTpE CwvTavd oTov oupavod PHEoa o€
EVa QWTEIVO OUVVEQO.

lepd Apxiemokor| Auatpahiag
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The Prophet Elijah

Elijah told the king and

the people of Israel to
stop believing in idols.
He told them to build two
altars. He told the
priests of the idol Baal to
pray to their god but
nothing happened on
their altar. Elijah then
prayed to God and his
altar burst into flames.
The people saw the
miracle and believed in God.

Find the words, Elijah, king, altar, miracle, idol, Baal, fire

M I H S P Z
I D A C G B
R O J N A M
A L I A L B
C K L R T Y
L N E Q A Z
E G F I R E
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The Prophet Elijah did many miracles.
One of them was when he brought back to
life the only son of a widow.

When Elijah was about to die God took
him up to heaven in a bright cloud.

£
Fofoueae
Fis,

Circle 5 things that are different in picture B.
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O IIpopntnc Hoalog

O mmpoenTN¢ Hodiacg £é(noe oTo BaaciAcio
Tou louda.

O mponTNG Hodiag ouuBouAcue Toug
loudaioug AéyovTtag, «MeTavonoTe Kal
AATPEWTE TO AANBIVO OcdH».

O Haodiag trpogpriteye Tov pXouo, Tn
oTaUPWan Kai TNV avdoTaon Tou 2wThpa.
[Tpo@nNTEWE TNV KATACTPOPH TNS
lepoucaAnu atrd Touc BaBuAwviouc.

O mmponTnN¢ Hodiag citre pe Bappoc oTo
BaoiAid Mavaoor, «BaolAid, o1 apapTieg
OOU gival JEYAAEG KI AV OEV JETAVONOEIC, O
©ebd¢ Oa o€ TIHWPNOEI.

O Mavaooric opyioTnKe Kal €iTTe OTOUC
OTPATIWTEG, «2KOTWOTE TOV E TA TTIO
@oBepa BaocavioTApiar. ‘ETol paptipnoe o
[MpoenTng Hodiac.

lepd Apyxietiokotrt] Auotpahiag
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The Prophet Isaiah

Isaiah was a great prophet. He told the
people that after many years the Lord
Jesus Christ would be born. He told them
that Jesus would die on the Cross and
then rise again.

Isaiah also told the people that soon they
would be taken as slaves to Babylon.

I

Show the people of Israel the way to
Babylon through the maze.
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Isaiah was not afraid to tell the truth and
to tell the people that they should change
their ways and pray to God.

He said to the king, “If you do not change,
God will punish you.” The king told his
soldiers to kill Isaiah.

Each picture shows what Isaiah said
would happen.

Jesus will be born

‘\ég/

74“’4 Jesus will die on

{‘\ the cross.

)

Jesus will rise
from the dead.

Draw a line from the picture to the
sentence which goes with it.
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O AovinA

O AavifA €(noe otn BaBuAwva kal Atav £vag
ATTO TOUG QIXMAAWTOUC TTOU £QEPAV Ol
BaBuAwvior atré tnv loudaia. O BaoiAidg
EKTIHNOE TTOAU TO 00O AavifiA Kail Tou £dwoE
MEYAAQ aglwuara.

Ta xpovia autd (ovoav otn BaBuAwva Tpeig
véol euoeBeic lopanAiteg, TTou ovoualovTtav
Avaviag, Alapiac kai MicaAA. Toug véoug
auTOUG, 0 BacIAId¢ dIETagE va Toug piEouv
MECQ O Eva avaupévo Kapivl, yiaTi apvriinkav
VA TTPOCKUVNOOUV £va Xpuoo dyaAua, €idwAo
Tou BaaiAhid. ‘Evag dyyeAo¢ 6uwce, TTpo@UAage
TOUG VEOUG aTTO TIC PAGYEC.

MeTd 10 BAdvarto Tou BaoiAid, o BaoIAIAS TwV
[Mepowv, Adpeiog avéBnke oto Bpbdvo TNG
BaBuAwvag. O Adpeiog exTipnoe 1o AavinA Kai
TOV £KAMPE OUMPBOUAS Tou. Opwg, NEPIKOI KAKOI
AvBpwWTTOI KATNYOPNOAvV TOV TTPOYPATN KAl O
Aapeiog Tov £pige 0’ Eva AAKKO va Tov QAve Ta
Alovtapia. AyyeAog Kupiou 6uwce Tov
TTPOQUAAGE Kai 0 BaciAIdc BAETTOVTAC TO
Baupa, eitre, «EAcuBepwoTe TO AaviA Kal
PICTE TOUC OUKOQAVTEC TOU OTA Bnpiay.

lepd Apyxiettiokotrt} Auctpahiag
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Daniel

The people of Israel were taken to
Babylon as slaves. The king of Babylon
chose some of the children of Israel to live
in the king’s palace. They were Daniel,
Hananiah, Mishael and Azariah.

These boys did not change their faith
even though everyone in Babylon
worshipped idols. They did not bow down

before a golden statue of the king.
So they N were
thrown / z 5 into a
burning ‘ fire
but . g - ™N

did

let

burn.
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Some years later
the king’s helpers
suggested that the
king make a new
law. For 30 days no
one was allowed to
pray to their god.

Daniel refused to
pray to anyone
except the one true
God. Three times a
day he knelt down
and prayed to God.
The king’s helpers
told the king. The
king was sad
because he liked
Daniel but he had to
carry out the
punishment.

Daniel was thrown
into a den of lions.
But God sent an
angel and shut the
lions’ mouths so
they did not hurt
Daniel.
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O Iepeuiog

O MpoeniTtnc lepepiac £Cnoe oTo Baaileio
ToU louda. Me Bdppoc o lepepiag EAeye
OTOUG AuapTwWAoUC loudaioug, «O @e0¢g
OEAEI va JETAVOIOETEY.

O lepepiag Tpo@riTewe TTWC o1 loudaior Ba
TTABOUV JEYAAEC OUNPOPEC YIa TA
QuAPTAMATA TOUG, Kal To BaciAeld Toug Ba
KATAOTPOAPEI.

O louddaiog Baoihidg 2edekiag, dIETALE Kal
QUAAKIoQV ToV lepepia, eTEIdA O
TTPOPNTNG KATEKPIVE TIC KAKEC TTPAEEIC
Tou. Meta amd kaipd, 6Tav o1 BaBuAwviol
KaraoTpeyav TNV lepoucaAnu, o Baoihidg
NaBuxodovooopo £dDwWOE GTOV TTPOPTN
lepepia TNV eAeuBepia Tou. O lepepiac,
WPEG OAOKANPEC EUEVE TTAVW OTA EPEITTIA
NG lepoucaAniu, kai yoipoAoyouoe TNV
TUXN TNG. ‘Eypawe 10 BIBAio «©privor»,
OTTOU TTEPIYPAPE! TA TTAOAHATA TWV
louddaiwv. O lepepiac TTPOPNTEWYE TTWGS O
EPXOMOC TOU XpIoTOU Ba £PepVE OTOV
KOOMO VEa CwHj.

lepa Apyiemoxkoty AucTpaAiag
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The Prophet Jeremiah

Jeremiah lived at a time when people had
turned away from God. He would remind
them about God but they did not like it.
They convinced the king to put him in a
well. At the bottom of the well there was
mud and so he did not die.

Jeremiah
reminded
the God
about

people
but they
listen did
not.

Unjumble the words to make a sentence.
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The Babylonians came and destroyed
Jerusalem. The king of Babylon freed
Jeremiah and told him to come and live in
Babylon. The king promised to look after
him but Jeremiah chose to stay with his
people and help them.

Again unjumble the words below to make another
sentence.

Jeremiah to stay in Babylon was asked but he stay with
chose to his people.
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H EcOnp

H EoBnip nTav pia ToAd 6uopen Kal TToAU KA
KOTTEAQ. 'Htav dpwg TToAD ¢TwXIG Kal oppavi,
agouU o TTATEPAG TNG KAl N MNTEPA TNG ixav
TeBAvEL.

Karrote o BaciAidg Tng Mepoiag RBeAe va
TTAVTPEUTEL. AVAUECA OTIC SUOPPEC KOTTEAEC OANG
TNG XWPAG TTou Tou £pepav, dIdAege TV EoBnp, n
otroia £101 £yive Baoihiooa TnS Mepoiac.

[MpwBuTtroupyds Tn¢ Mepoiag 1éte, RTav 0 Apdy. O
Auav nrav rapagevog kai eywioTtrig. HOeAe 6Aol ol
AvBpwTTol va Tov TpEUouv atrd To @OBOo TouC Kail va
oTéKovTal 6pBiol, 6Tav Trepvoloe amd Kovrd TouG.
OAMoi Tov poBovroucav, EKTOC ATTO PNEPIKOUC
EBpaioug Tou ATav TToToi 010 O6. AVAUETA TOUG
ATav o Mapdoxaiog, o B¢gioc TS EoBrip. O Audv
oxediale va okoTwaoel OAoug Toug ERpaioug. Atrd
T0 BAvaro, Toug Eowaoe n Econp.

‘Ekave éva wpaio @aynté yia 10 BaciAid. Ekeivog
EUXaPIOTABNKE TTOAU Kai TG €iTTe va Tou {NTACEI OTI
BéAel. H EoBip {riTnoe va cwBouv o1 EBpaiol, kai
0 BaaciNidg, 6x1 uévo Toug Eowoe, alAd Kal
TIHwpNoe Tov Audy, Kai ékave TTpwluTToupyd TNG
Mepoiag Tov Mapdoxaio.

lepd Apytetriokomy AuaTpahiiag
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Esther

Esther was a good and beautiful girl. Her
parents had died and her uncle Mordecai
looked after her. The king of Persia was
looking for a beautiful girl to become his
new queen. He chose Esther.

queen
died
Persia
beautiful

ool T \,,
‘\e\\’\{\' f el mg{,}!’,j{‘ it M‘ "m .‘
¥ s e UL ,,pt

Use the words above to fill in the spaces.

Esther was a girl. She was poor
because her parents had . The king of
chose Esther to be his new
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The Prime Minister of Persia was called
Haman. He made a new law to kill all the
Jews in the Kingdom of Persia. Esther
went to the king and asked him to save
the Jews. The king listened to Esther and
her people were saved.

Jews
law

save
Kingdom
king
Haman

Again use the words to fill in the spaces.

The most powerful man in the of
Persia after the king was . He hated the
so he made a new to kill them.
Esther pleased the and asked him to
her people.
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O 1o

O eguoefnc lwp ATav TToAU TTAOUCIOC Kal
EUTUXIOUEVOG AVOPWITOC. ZAPVIKA,
MEYAAEG cuupopEc APBav oTov lwp.
2.KOTWONKav armrdé oelond Kal Ta OEKa
TTaIdIA Tou. AnoTEC dpTracav Ta TTAoUTH
TOU, Kdl 0 idlo¢ appwoTnoe Bapid.

O 1w, 6x1 poévo dev TTapatrovidTaAv yia TA
TTAONMATA TOU, AAAQ €Aeye, «Tupvoc npba
OTOV KOGHO Kal YUUVOC Ba puyw».

H yuvaika tou lw kai o1 giAot Tou, Tou
EAeyav, «0 Oeb¢ o€ €Kave OUOTUXIOMEVO.
Mnv TTEPIYEVEIC TITTOTA TTIA ATT AUTOV».

«lavra Ba euAoyw 1O dvoua TOuY,
ATTAVTOUCE EKEIVOC.

O Oed¢ ekTIHWVTAC TNV UTTOMOVH] ToUu W},
TOU Eavadwaoe Tnv uyeia Kai Ta TTAoUTH TOU
Kal kaivoupyia tTaidid ki £(noe
EUTUXIOUEVOC HEXP! TO BAvaTd ToU.

lepd ApxietriokoTij AugTpaAiag
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Job

Job was a very happy man. He had 7
sons and 3 daughters. He was very rich
and he had hundreds of servants. But one
day everything changed. He lost all his
riches and all his children.

Job did not lose faith in God. He said,
“The Lord gave and the Lord has taken
away. Blessed be the name of the Lord.”

—

I ‘@)
i3 Co .

trusted
enjoyed
lost

b A\
N
\( 74 ,/
| o / .

all the blessings of

2. One day Job everything.
3. But Job God.
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Then Job became very sick. His wife
complained about God and his friends
blamed Job. So there was no one to help
and comfort him. But Job did not give up
on God.

God was pleased with Job. He made him
well again and gave him twice as much as
before.

Colour the spaces marked with dots to
read the word that best describes Job.
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O Aywog loavvnc o
[Ipoopouog

O lwavvng ammé Ta TpwTta Xpdvia TG
CwNG Tou QaIvoTav TTwS Ba yivel peyalog
TTPOPNTNG.

AokNtewe otnv £pnuo, 6trou (ouoE Pe
TTPOCEUXN KAl VNOTEia.

ApyoTepa TTrye Kovtd oTtov lopddvn
TTOTANO Kal didACKE TOUC avBpWTTOUC Va
METAVONOOUV Kai va BatrTioBolv yiaTi
TTOAU ypryopa Ba epxdéTav avdpeod Toug
o Meooiac.

Me peyaAn ouykivnon 6£XTnKe va BaTrTioEl
10 XpIOTO. ‘EYyIve €101 HAPTUPAC TNG
ATTOKAAUWEWG TOU OVOUATOC TOU
Tpiadikou OeouU, agpou Kai 1o Ayio MNvelua
KATERNKe Kai n ewvn Tou MNarépa Geou
OKOUOTNKE, «OUTOG £€0TIV O UIGG HOU O
AyaTTnToG>.
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Saint John the Baptist

Saint John showed, even from a young
age that he was going to be a great
prophet. He lived in the desert, praying
and fasting.

Then he went to the Jordan River and
began to prepare the people for the
coming of our Lord Jesus Christ. He told
them to repent and to be baptised for the
coming of the Messiah.

Put these words into the puzzle
fasting Christ Jordan repent pray desert baptise
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Saint John was overcome when he saw
our Lord Jesus coming towards him to be
baptised. He saw the heavens open as
Jesus was being baptised and the Holy
Spirit of God coming down as a dove. He
heard the voice of God saying, “this is my
beloved Son..”.

Draw what you see in each box into the same numbered
square at the bottom of the page.
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